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departure from his original purpose. This 
may be true, but it seems to me that the proofs 
which underlie such conclusions are too narrow 
and insecure. They are mainly conjectural, 
being the silence and weakness of Francis in his 
later days, the changes in his rule, and the 
variance between Thomas of Celano and the 
Three Companians. A Catholic writer with 
the same texts before him might construe the 
matter differently. This note of controversy 
is an artistic defect in the book. It obtrudes 
itself unnecessarily, and clashes with the idyllic 
character of the purely biographical part, in 
which M. Sabatier has given a fine example of 
sympathetic appreciation. 

The life is preceded by one hundred and 
twenty-six pages of excellent bibliographical 
criticism, and followed by several appendices, 
of which the one on the stigmata illustrates 
with what moderation M. Sabatier can treat a 
subject, where the testimony conflicts with his 
convictions. Judged by ordinary rules of testi- 
mony, St. Francis did receive the stigmata. 
It is only a good-tempered man who can admit 
this, though holding that no such thing was 
possible or really happened. 

George McLean Harper. 
Princeton University. 



FRENCH AND SPANISH LITERA- 
TURE. 

Conies de Balzac. Edited with Introduction 
and Notes by George McLean Harper, 
Ph.D., Assistant Professor of French in 
Princeton University and Lewis Eugene 
Livingwood, A. B., formerly Instructor in 
French and German in Princeton University. 
New York: William R. Jenkins, 8vo, pp. 218. 

Juan Valera, El Pajaro Verde. Revised and 
Annotated for the use of English Students. 
By Julio Rojas, B. en-A. New York: 
William R. Jenkins, 32mo, pp. 83. 

The ' Contes de Balzac ' is a collection of 
some of the shorter stories or character 
sketches of Honore de Balzac. The notes are 
placed at the foot of the page, an arrangement 
justified by the character of the selections 
which are not intended for beginners. 

The introduction was written by Professor 
Harper ; it contains some general remarks on 



the literary superiority of French novelists, 
and a sketch of the life of Honore 1 de Balzac, 
which is very cleverly done and might serve 
as a model for similar efforts. The notes are 
brief and sparingly used, yet they are sufficient 
for the purpose. On page 184 (middle of page) 
the phrase . . . fit de Delbecq I'dme damnSe de 
la comtesse would seem to require a note on 
account of the peculiar use of the words dme 
damnie. — Page 185 (1. 13 from top) the text is 
probably not correct ; at any rate, after nou- 
velle a period is required ; alors begins a new 
sentence with a new idea. — Page 187 (1. 12 from 
top) an interrogation point is required after 
filles. On the same page (line 1 1 from bottom) 
ces should be ses. — Page 24 (1. 15 from top) 
there is a mistake in s'Haient done accords. — 
Page 42 (1. 15 from top) we read reapparaitre 
for reparaitre. 

The selections are made with much discrim- 
ination, and furnish good specimens of Balzac's 
style. Balzac treats principally of the ab- 
normal and unhealthy in human nature, and 
his works are not to be recommended for 
general reading; but the reputation of the 
writer is so great that some acquaintance with 
his manner and method is desirable, while for 
those who wish to gain a good idea of the 
principal phases of French literature in this 
century, the study of Balzac is a necessity. 

The book is beautifully printed and highly 
creditable to the enterprizing publisher. 

Juan Valera's ' El Pajaro verde ' is an amus- 
ing little story well-adapted to the needs of the 
student of Spanish, with full notes by Julio 
Rojas, B. en-A. I note here a few incorrect 
accents : — Page 40, dinero ; page 49, ettfante ; 
page 50, sanlidad, ermitano, maldicion ; page 
54, conveniente, incompteta. — Page 7 (1. 9 from 
top) basbaule should be, of course, bastante. 

The notes, as is often the case in such works, 

are here and there mere translations into 

idiomatic English. It would have been better 

to call attention to the idiomatic use of certain 

words; for example, p. 5, 1. 10: Que ya lleva- 

ba el Rev stele alios de matrimonio, where the 

note translates que ya llevaba el rey, "That 

the King had already been," which does not 

help the student in construing de matrimonio. 

C. A. Eggert. 
Vanderbilt University. 
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